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Öz: Ankebut adı ile 1920 – 1923 yıllarında Kıbrıs’ta çıkan gazete-
nin 4’ü ilave olmak üzere toplam 142 sayıdan olu�an koleksiyonu 
bulunmaktadır. Bu koleksiyonun son üç sayısı, mizah gazetesi ola-
rak çıkmı�tır. Bu çalı�mada mevcut sayıların tamamı incelenerek, 
gazetenin Kıbrıs zeminindeki rolü, özellikle Yunanistan’a iltihak 
giri�imleri kar�ısındaki tavrı, Anadolu’da verilen kurtulu� mücade-
lesiyle ilgili tutumu ve Kıbrıs Türk basın tarihindeki yeri tespit edi-
lecektir. Kıbrıs basını çerçevesinde Ankebut’un Söz ve Davul 
gazetesi ile olan çatı�maları da dikkatlere sunulacaktır. Gazetenin 
ço�u sayısında edebi ürünlere de yer verilir. Bu açıdan gazetenin 
dil ve edebiyat görü�ünü yansıtan edebi mahsuller de de�erlendiri-
lecektir. Bütün bu de�erlendirmelerin yanı sıra Ankebut’la ilgili ya-
pılan bazı çalı�malara da temas edilecektir. Gazete, çıkı� anından 
itibaren birçok de�i�ikliklere u�ramı�tır. Kimi zaman dergi, kimi 
zaman da gazete hüviyetinde çıkan Ankebut’ta Dervi� Ali Remmal 
– Mehmet Fikri ikilisinin zaman zaman kendi aralarında çatı�tıkları 
da olur. Gazeteye yansıyan bütün bu olaylar ve de�i�imler; ba�lık 
kli�esinden sayfa yapısına kadar dikkatle takip edilerek bir bütün 
hâlinde de�erlendirilecektir. 

Anahtar Kelimeler: Ankebut Gazetesi, Kıbrıs Basını, Kıbrıs �iiri, 
�ltihak, Millî Mücadele 

Ankebut Newspaper 

Abstract: The Ankebut newspaper published in Cyprus between 
1920 and 1923 has a collection of 142 issues, 4 of which are sup-
plements. The last three issues of Ankebut’s collection were pub-
lished as humor newspaper. In this article, the existing issues of 
Ankebut will be studied in order to figure out its role in Cyprus 
policy, especially its attitude towards the attempts to unite the is-
land with Greece, its attitude towards the liberation struggle in An-
atolia and its role in the history of the Turkish Cypriot press will be 
evaluated. Conflicts of Ankebut with Soz and Davul newspapers 
will also be studied within the framework of the Cyprus press. 
There are also literary works in most of its issues. In this regard, 
literary works in Ankebut reflecting the language policy of the 
newspaper will be analyzed. In addition to all these evaluations, 
some previous studies about Ankebut will be discussed. The news-
paper has undergone many changes since its publication. In An-
kebut, which was sometimes published as a magazine and 
sometimes as a newspaper, Dervi� Ali Remmal – Mehmet Fikri duo 
had conflicts with each other. These events and changes as re-
flected in the newspaper, including its title cliché as well as its page 
structure, will all be studied and evaluated in this article. 

Keywords: Ankebut Newspaper, Cyprus Press, Cyprus Poetry, 
Joining, National Struggle. 
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Giri� 

1920 – 23 yıllarında Kıbrıs’ta çıkan Ankebut, ço�u zaman dergi for-
munda bir gazetedir. Ba�lık kli�esinde kendisini “Haftalık Edebi ve �çtimai 
Türk Gazetesidir” �eklinde tanımlar. Bu çalı�ma Kıbrıs Milli Ar�ivinin di-
jital ortamda sundu�u 4+138 sayılık Ankebut koleksiyonundan istifade edi-
lerek yapılmı�tır.  

Ankebut’la ilgili olarak Hasan Yurtbekler’in Ankebut Gazetesi’nde 
Milli Mücadele Yazıları (1920-1922) ba�lıklı yüksek lisans tezi ile Meral 
Demiryürek’in “Ankebut ve Milli Mücadele” ba�lıklı makalesi ve Kıbrıs’ta 
Bir Gazete: Ankebut (1920-1923) adlı çalı�ması bulunmaktadır. Yurtbek-
ler, Ankebut’un 107. sayısına kadar olan kısmında Milli Mücadele ile ilgili 
yazıları herhangi bir konu tasnifi yapmaksızın Latin alfabesine aktarmı�tır. 
Demiryürek’in “Ankebut ve Millî Mücadele” ba�lıklı makalesi de Milli 
Mücadele odaklı bir çalı�ma olup gazetenin 109. sayıya kadar olan kısmını 
kapsar. Demiryürek’in di�er makalesi ise bir önceki makalenin yüzeysel 
tekrarından ibarettir. Kıbrıs Basını ile ilgili yapılan di�er çalı�malardaysa 
Ankebut’la ilgili birbirini tekrar eden bilgiler verilmektedir.  

Bu makalenin amacı; Ankebut’un mevcut koleksiyonundan yararla-
nılarak gazetenin Kıbrıs basın ve tarih zeminindeki yerinin tespitine yöne-
lik olacaktır. Bu maksatla gazetenin künyesinde ve iç sayfalarında 
meydana gelen de�i�iklikler takip edilerek �ekli vasıfları ortaya konula-
caktır. Akabinde Ankebut’ta yer alan yazılardan hareketle belirlenen ba�-
lıklar altında Ankebut’un siyasi gayesi, fikri ve edebi yönü 
de�erlendirilecektir. �lkin yukarıda adı geçen çalı�malarda dikkat çeken 
bazı hususlara temas etmek uygun olacaktır.  

Ankebut’a Dair Bazı Dikkatler:  

Demiryürek, Ankebut’un “ilkin Larnaka’da” çıktı�ını belirtmekte-
dir. Ancak referans olarak gösterdi�i 28 Temmuz 1920 tarihli birinci sayı-
nın kapa�ında “Tuzla – Ankebut Matbaası” yazmaktadır (Demiryürek, 
Kıbrıs’ta Bir Gazete: Ankebut 187). Bu durum Demiryürek’in di�er çalı�-
masında ise “Tuzla’da (Larnaka)” olarak belirtilmi�tir (Ankebut ve Milli 
Mücadele 39). Kıbrıs’ta birbirine yakın bu iki yerle�im yerinin aynı yer 
olarak gösterilmesi, gazetenin basıldı�ı yerle ilgili karı�ıklı�a sebep olmak-
tadır. Aynı durum, Yurtbekler’in Yüksek Lisans tezinde de mevcuttur. 
Yurtbekler, “8 Eylül 1920’da Larnaka’da yayınlanan Dergi” ifadesini tezi-
nin Giri� Bölümünde (s. 3) vermesine mukabil yine hemen bu bilginin al-
tında “Kıbrıs – Tuzla’da Ankebut Matbaası” tespitinde bulunur.  

��in do�rusu �u �ekildedir: Gazete ilkin Tuzla’da Ankebut Matbaa-
sında basılmı�tır. 45. sayıdan itibaren basım yeri “Larnaka Ankebut Mat-
baası” �eklinde de�i�mi�tir. Gazete bu de�i�ikli�i, “10 Temmuz 1921 pazar 
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günü matbaanın �skele’de Zuhuri Camii kurbunda Evkaf’ın 3 numaralı ma-
�azasına” ta�ındı�ı �eklinde duyurur (s. 2). 

Ankebut, kendisini bir “gazete – ceride” olarak tanımlasa da onun 1 
– 39 ve 67 – 129 sayılarında haftalık edebi bir mecmua niteli�inde çıktı�ı 
di�er sayılarında ise gazete vasfına dönü�tü�ü görülür. 

Son olarak, Ankebut’la ilgili dikkat çekece�imiz bir husus da Dervi� 
Ali Remmal ve Mehmet Fikri ikilisinin Ankebut’un yayın hayatını sonlan-
dırdıktan sonra Lefko�a’da çıkan Hakikat gazetesinde görülmesiyle ilgili-
dir. Bu tespit, birçok çalı�mada Hakikat’in Ankebut’un devamı olarak 
algılanmasına sebep olmu�tur.  

Ahmet Üngüder, “Ankebut’un devamı olan Hakikat” ifadesinden 
sonra “Mehmet Fikri, 3 Ocak 1935 tarihli Haber (1934-1936) gazetesin-
deki makalesinde Ya�mur soyadını kullanmaya ba�lar (s. 773)” demekte-
dir. Oysa Hakikat, 1919’da çıkan bir gazetedir (An 153; Fedai ve An 73). 
Buradaki “Ya�mur” ifadesi Mehmet Fikri’nin resmi olarak aldı�ı bir soyad 
olamaz. Çünkü Kıbrıslı Türkler, 19 Nisan 1974’de çıkan soyadı kanunu ile 
resmi olarak soyadı almı�lardır. Ancak Kıbrıslı Türklerin birço�u Tür-
kiye’deki 1934 Soyadı Kanununa istinaden gönüllü olarak kendilerine so-
yadı verdikleri görülür ki Fikri Bey’inki de onlardan biridir (Akgün 423).  

�nti�ari ve �ekli Bilgiler 

Ankebut, Kıbrıs Milli Ar�ivinde be� cilt olarak dijital ortamda hiz-
mete sunulmaktadır. Birinci cilt, “Ankebut’un ilavesidir” �eklinde çıkan 
nüshası ile ba�lamaktadır. 28 Temmuz 1920 tarihli bu nüsha, iki sayfadan 
ibarettir. �lk sayfada, “Muhterem Dinda�” ba�lıklı bir �iir yer almaktadır. 
�iirin üçüncü bölümünde yer alan mısrada, Ankebut’un bir aydan beri ilave 
olarak altı sayı çıktı�ı belirtilmektedir: 

Tuzladır vatanım 
Yazdı�ımı kendim satarım 
�imdilik ilave çıkarım 
Fakat altı sayıdır bir aylı�ım 

�iirde belirtilen ilave sayılar koleksiyonda yer almamaktadır. Bu �i-
irden hareketle, Ankebut’un çıkı� tarihini bundan bir ay öncesine götürebi-
liriz. Bu durumda 28 Temmuz 1920 tarihli ilave sayısından bir ay öncesi, 
Haziranın ba�larına denk gelmektedir.1  

                                                 
1  Ankebut, 27 Eylül 1922 tarihli 105. sayının 5. sayfasında gazetenin çıkı� tarihini “bun-

dan iki sene dokuz gün evvel, 18 Eylül 1920 Tuzla’da” �eklinde vermektedir. Anke-
but’un ilavelerin dı�ında 1. sayısı 8 Eylül 1920’de çıktı�ına göre buradaki tarihte de on 
günlük bir hesaplama hatası vardır. 
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�lave olarak 31 Temmuz, 7 A�ustos, 25 A�ustos tarihlerinde üç sayı 
daha çıkan Ankebut, 8 Eylül 1920’de sıra numarası 1’den ba�lamak üzere 
toplam 138 sayı daha çıkmı�tır. Son sayının çıkı� tarihiyse, 21 Temmuz 
1923’tür. 

Gazetenin ba�lık kli�esinde yer alan bilgiler zamanla de�i�ikliklere 
u�ramı�tır. �lkin çar�amba ve cumartesi günleri çıkan Ankebut, 2. sayıdan 
itibaren cumartesi; 81. sayıdan itibaren çar�amba; 116. sayıdan itibaren cu-
martesi günleri çıkar. 1. sayıdan itibaren ba�lık kli�esinde yer alan “Kıb-
rıs’ta Haftalık Yegâne Edebi ve �çtimai Türk Gazetesidir” ibaresi, 48. 
sayıdan itibaren “Kıbrıs’ta Haftalık Türk Gazetesidir”; 83. sayıdan itibaren 
“Haftalık Türk Ceridesidir”; 104. sayıdan itibaren “Her Hafta Ne�rolunur 
Edebi ve �çtimai Türk Gazetesidir” �eklinde de�i�irken 136-138. sayılarda 
bu ibare “Kıbrıs Larnaka’da Münte�ir Mizah Gazetesidir” �ekline dönü�ür. 
Son üç sayının dı�ında, kli�ede de�i�meyen tek ibare; “Türk”tür.  

Gazetenin ba�lık kli�e kalıbı da birkaç kez de�i�ikli�e u�rar. Ba�-
langıç ilave sayılarında görülen örümcek çizimi, son üç sayıda da kar�ı-
mıza çıkar. Sıra numaralı ilk sayıda sayfanın üst orta kısmına büyük 
puntolarla “Ankebut” ba�lı�ı yerle�tirilerek de�i�ikli�e gidilir. Bu ba�lı�ın 
sa�ına ve soluna gazetenin künyesi ve hemen altına Hatemi’nin Farsça ka-
sidesinden alınan; 

Bum nevbet mizend ber tarem-i Efrasyab 
Perdedarı mikuned der kasr-ı kayser-i Ankebut 
       Fatih 

beyti yerle�tirilir. Bu beytin altındaki “Fatih” ismi, 48. sayıdan iti-
baren kaldırılıp yerine “��tira Pe�indir” ibaresi konur. 81. sayıdan itibaren 
bu beyte bir daha rastlanmaz. 

48. sayıdan itibaren yapılan bir de�i�iklik de kli�e ba�lı�ın sa� tara-
fında alt alta yer alan “Müdür ve Sahib-i �mtiyaz Dervi� Ali Remmal – 
Muharrir ve Mürettibi Muallim Mehmet Fikri” ifadeleri bu sefer mühür 
�eklinde sıralanır. Bundan sonraki bütün sayılarda yer alan bu mührün or-
tasında “Tesis Tarihi – 1920” bulunmaktadır. Kli�edeki anlamlı de�i�iklik-
lerden biri de 104. sayıda kar�ımıza çıkar. Gazetenin ba�lı�ı üstüne Kıbrıs 
Haritası yerle�tirilerek Larnaka’nın bulundu�u kısma “Ankebut” yazılmı�-
tır.  

�lave sayılarında yer alan örümcek çizimini saymazsak gazetenin fo-
to�raf kullanarak baskıdan çıkması epey geç olur. 96. sayının iç kapa�ında 
yer alan “Lefke Ahali-yi Muhteremesine” ba�lıklı yazıda Evkaf Vekili Sa-
dık Bey’le görü�üldü�ü, Ankebut için destek alındı�ı, bundan sonra layı-
kıyla tertip edilece�i, “mümkün mertebe resimli ve renkli” çıkaca�ı 
belirtilir. Gazete bu hedefine, 103. sayının birinci sayfasında Atatürk’ün, 
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dördüncü sayfasında Abdülhak Hamit Tarhan’ın resmine yer vererek ula-
�ır.  

Ankebut, ba�lık kli�esini küçülterek 39 – 53. sayılarında 3 sütuna 2 
sayfa, 54 – 67 sayılarında sütun sayısı de�i�meden dört sayfa ve 129 – 138 
sayılarında dört sütuna dört sayfa olarak çıkar. Bundan önceki sayılarında 
ilkin dört, 81. sayıdan itibaren sekiz; 104. sayıdan itibaren 12 sayfaya ula-
�an gazete, 113. sayıdan itibaren sayfa sayısını 4’e dü�ürür. Ankebut, dergi 
görünümündeyken �iir, deneme; gazete hüviyetindeyken (39 – 80, 129 – 
135) haber a�ırlıklıdır. 

Ba�langıçta Dervi� Ali Remmal ve Mehmet Fikri ikilisi tarafından 
çıkartılan Ankebut’un 4. sayıdan 41. sayısına kadar ba�lık kli�esinde Meh-
met Fikri ismine rastlanmaz. Yakla�ık sekiz ay süren bu ayrılıkla ilgili her-
hangi bir bilgi verilmemi�tir. Ancak, gazetenin 55. sayısına gelindi�inde 
her iki �ahıs arasında ya�anan sıkıntının varlı�ı açı�a çıkar. Dervi� Rem-
mal, “Münacaat” ba�lıklı �iirine dü�tü�ü notta Mehmet Fikri’yi ihanetle 
suçlamaktadır. Bu notta, “�imdiye kadar matbaamızda muharrirlik vazife-
sini ifa eyleyen Fikri Efendi”nin Ankebut’tan ayrılarak günlük bir gazete 
çıkartmaya karar verdi�i duyurulur (s. 1). 

Normalde böylesi bir itham kar�ısında bir reaksiyonun olması gere-
kir. Fakat hiçbir �ey olmamı� gibi gazetenin ba�lık kli�esinde Mehmet 
Fikri’nin ismi, sayfalarında �iirleri ve yazıları çıkmaya devam eder.  

Bir müddet sonra 58. sayıda Osman Talat, “Ankebut’un Sermuhar-
riri Fikri Bey’e” ba�lıklı �iiriyle Fikri Bey’e destek verdi�i görülür: 

Ey Ankebut her an seni özlerim 
Yalan de�il bir hakikat sözlerim 
Sen Kıbrıs’ın en sevimli o�lusun 
Do�rulu�un yılmaz ve er kulusun 
Vatanperver bir �airsin, ulusun 
Ey Fikri’m kalemi al yaz 
Ankebut’a incileri saçıp yaz 
Hainlerin hasedine bakıp yaz (s. 4) 

Bu deste�in Dervi� Remmal’e ra�men Ankebut’ta yayınlanması il-
ginçtir. Gazetede bir güç payla�ımı ya�andı�ı açıktır. Bu sessiz sava�ta saf-
lar yerini alırken imtiyaz müdürü de bir �ekilde ikna edilmi� olmalıdır. 

Ankebut için Mehmet Fikri ismi, sadece bir sermuharrir olmaktan 
ibaret de�ildir. O, gazetenin mürettibi olmasının yanı sıra matbaacılıkta 
özel yetenekleri olan birisidir. Dervi� Remmal’in bir hakikati sahibine iade 
ederken kullandı�ı �u cümleler hem Mehmet Fikri’nin gönlünü almaya 
hem de onun bu özel yetene�ini takdire yöneliktir:  
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Gazetenin hacminin büyümesi idaremizde muharrir ve mürettiplik 
vazifesini yapan Mehmet Fikri Bey’in bizzat imâl eyledi�i gayet basit, tah-
tadan mamul fakat görülmeye �ayân makinasına medyundur. Geçen ve bu 
hafta ne�reyledi�imiz mezkûr makine ile tab eylemi� oldu�unu zikreyle-
meyi sermaye-i iftihar eyleriz (S: 40, s. 2). 

Dervi� Remmal’in bu tercihinin sebebini ilerleyen sayılarda buluyo-
ruz. Buna göre Mehmet Fikri olmadan gazetenin ilerlemesi mümkün gö-
zükmemektedir. Yazarın mürettiplik görevinden bir günlü�üne ayrılması 
bile Ankebut’ta i�leri aksatmaktadır. Gazetenin 65. sayısında, Mehmet 
Fikri Efendi’nin abone tahsilatına çıkaca�ı belirtilerek bir sonraki sayının 
gecikece�i bildirilir. Nitekim gazete, bir hafta gecikmeyle çıkmı�tır. Bu 
esnada Lefko�a Evkaf dairesine giden Mehmet Fikri, Limasol Azalı�ını 
henüz kazanan �rfan Bey ile görü�erek kendisiyle bir mülakat gerçekle�ti-
rir. Bu mülakat, aynı sayının 2. ve 3. sayfasında yer almaktadır. Dolayısıyla 
Dervi� Remmal’in bu kadar sevilen ve özel yetenekleri olan Mehmet 
Fikri’den vazgeçmesi zordur. 

Kıbrıs’ta Gazetecilik Zemini ve Ankebut: 

Kıbrıs’ta Türkçe çıkan ilk gazetelerle ilgili bilgiler yetersizdir. Alek-
san Sarrafyan adlı bir Ermeni tarafından Larnaka’da Ümit adlı bir Türkçe 
gazetenin 1879 – 1880 arasında çıktı�ı belirtilir (Sonyel 16-17). Ancak 
bahsedilen gazete elimizde de�ildir. Cyprus Blue Book’un 1889-1890 ta-
rihli cildinde Kıbrıs’ta yayınlanan �ngilizce ve Rumca gazetelerin adı ve-
rilirken bunların arasında Saadet adlı Türkçe bir gazetenin ismi de 
zikredilir (Ünlü 16). Bugün elimizde Saadet’e dair de hiçbir nüsha bulun-
mamaktadır.  

Kıbrıs basının do�masında Osmanlı Kıraathanesinin rolü büyüktür. 
Kıraathaneyi toplanma merkezi yapan Türkler, Rum gazetelerinin iftira ve 
iddialarını çürütmeye yönelik bir gazete çıkartmaya karar verirler. 25 Ara-
lık 1891’de Zaman gazetesi haftalık olarak çıkar. Bu gazete, koleksiyonu 
mevcut ilk Türkçe gazetedir (Mert 63). 

Bir müddet sonra Zaman gazetesinden ayrılanlar 22 A�ustos 
1892’de Yeni Zaman gazetesi etrafında bir araya gelirler (Ünlü 22). Yeni 
Zaman, 6 Mart 1893’ten itibaren bu sefer Kıbrıs Gazetesi olarak çıkar 
(1893-1898). �lk mizah gazetesi olan Kokonoz’un (1896-1897) ardından 
Akbaba’yı (1897-1898) Ahmet Tevfik Efendi çıkarır. 1899-1900 arasında 
Hocazade Osman Enveri Efendi tarafından Feryat; 1900-1910 arasında 
Ahmet Tevfik Efendi tarafından Mirat-ı Zaman; 1906-1912 arasında Hacı 
Mehmet Arif Efendi tarafından Sünuhat; 1907-1909 arasında Dr. Hafız Ce-
mal tarafından �slam, 1911-1913 arasında �evket Bey tarafından Vatan: 
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1912-1914 arasında Mehmet Münür Bey tarafından Seyf adlı gazeteler çı-
kar (�rvan 5). Birinci Cihan Harbinden sonra Ahmet Ra�it tarafından Do�-
ruyol (1919-1923); Mehmet Remzi Okan tarafından Söz (1919-42) çıkar 
(Karakartal 4).  

Cyprus Blue Book’un 1922 tarihli cildinde adada yayınlanan gaze-
teler ve baskı sayıları verilirken Ankebut’un 310 baskı yaptı�ı yazmaktadır. 
Burada verilen baskı sayıları tartı�malıdır. Cyprus Blue Book’un 1919-20 
tarihli cildinde baskı sayısı 1200’lere ula�mı� olan Söz gazetesine ve 1922 
tarihli cildinde 1000 adet basan Hakikat’e yer verilmemesi tuhaf kar�ılanır. 
(Ünlü 1981: 54) 

Dönemin ko�ulları altında Ankebut’un 310 baskı yapması, azımsa-
nacak bir rakam de�ildir. Gerek ada nüfusu içerisinde Türk okuyucu kitle-
sinin darlı�ı, gerekse çe�itlilik olarak Türk gazetelerindeki artan sayısı 
dikkate alındı�ında bu rakam makul sayılmalıdır. Ancak, gazetenin abone 
artı�ının önünde bazı yerel engellerin oldu�u da gözden kaçmamaktadır.  

Ankebut’un 53. sayısında gazetenin Tuzla’dan �skele’ye ta�ınması-
nın ahali arasında dedikodulara sebep oldu�u ve birilerinin Ankebut aley-
hine çalı�tı�ı belirtilmektedir (s. 1). Bu durum, Lefko�a Lisesinden 
Muzaffer Sadık isimli �ahıs gazeteye yeni aboneler kazandırmak için çık-
tı�ı ada sathından döndü�ünde de belirtilir. “Muhterem Ahalimize” ba�lıklı 
yazıda “bu memlekette Türk mevcudiyetinin birkaç ki�inin inisiyatifine bı-
rakılamayaca�ı” (S: 94, s. 5-7) ifade edilirken Kıbrıs basını ve siyasi tarihi 
açısından önemli bir çatı�manın varlı�ı da açı�a çıkar. Ankebut, Remzi 
Okan’ın Söz gazetesiyle ve Mehmet �hsan Uzman’ın mizah gazetesi Da-
vul’la çatı�maktadır.  

Ankebut cephesinde çatı�manın sebebi olarak Evkaf’ın Larnaka 
Azalı�ına seçilen �rfan Bey’in Söz gazetesi tarafından benimsenmemesi 
olarak gösterilir. “Sözümüz Söz” ba�lıklı yazıda �rfan Bey’e kar�ı geli�ti-
rilen tutum, “gayr-i mantiki” bulunurken Söz gazetesinin adadaki ticari i�-
lerin “yalnız �rfan Bey ve birkaç ki�inin elinde bulundu�unu” yazması ve 
“her hafta bu yanlı� fikirlerle halkı” zehirlemesi ele�tirilir. Gazete, “Anke-
but ile Söz’ün mücadelelerinin hangisinin millet ve memlekete hadim” ol-
du�unu halkın takdirine bırakarak bu hususta Söz ile Davul’un birlikte 
hareket ettiklerini duyurur. Yine aynı sayıda “Hücre-i Ankebut” imzasıyla 
“Davul Karde�e �lk Havamız” ba�lıklı �iirde bu birlikteli�e i�aret edilir: 

Davulculukta maharetleri var beylerdir 
Magosa Kalesini Himalaya görenlerdir 
Ankebut’un dört el ile pe�ine dü�enlerdir (s. 8) 

Aynı sayıda “Serbest Manzum” ba�lı�ı altında Davul gazetesine yö-
nelik tehdit içerikli bir �iir de yer almı�tır:  
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Ey Davul sözümüz yoktur size 
Belanızı bulursunuz ili�meyin bize (s. 9) 

Söz gazetesi ile olan bir ba�ka çatı�ma ise 96. sayıda “�rfan Bey’in 
çalı�malarını a�zına sakız etme” �eklinde kar�ımıza çıkar (1,2). 

Ankebut’ta bundan önce, “Sözümüz Sözdür” ba�lı�ı altında üç �iir 
daha yayınlanmı�tır (S: 91, s. 1, S: 92, s. 1, S: 93, s. 3,4). Bu �iirlerde �rfan 
Bey’in adada yürüttü�ü çalı�malara destek verilmektedir. Ancak buradaki 
“Sözümüz Söz” ifadesi, sonradan açı�a çıkan çatı�mayla birlikte de�erlen-
dirildi�inde, Söz gazetesine yönelik oldu�u anla�ılır.  

Tarihsel Zeminde Ankebut: 

1877-78 Osmanlı – Rus sava�ının akabinde geli�en Rus tehdidine 
kar�ılık 4 Haziran 1878’de �ngiltere ile yapılan Niyet Anla�ması çerçeve-
sinde Kıbrıs �ngilizlere devredilir. 22 Temmuz 1878’de �ngiliz Yüksek Ko-
miseri olarak Kıbrıs’ta göreve ba�layan Sir Garnet Walseyey’in yaptı�ı 
konu�ma, Kıbrıs Türkleri açısından tehdit içeriklidir. Garnet, Kıbrıs’ın Yu-
nanistan’a ilhakını öngörmektedir.  

Türklerin en büyük endi�esi, Kıbrıs’ın Yunanistan’a ba�lanmasıdır. 
Emekliye ayrılan Türklerin yerine Rumların atanması, Türklerin Ana-
dolu’ya göçe zorlanması, Yunan uyrukluların adaya yerle�tirilmesi, eko-
nomik dengeleri Rumlar lehine de�i�tirirken nüfus dengesini de 
bozmu�tur.  

Bütün bu geli�meler kar�ısında Kıbrıslı Türkler basın yoluyla tepki-
lerini ortaya koyarlar. Özellikle 1900 – 1914 yılları arasında adanın Yuna-
nistan’a iltihakını engellemek için mitingler tertip edilmi�tir.  

Osmanlı’nın 1912 Balkan Sava�larının ardından gitgide nüfuz kay-
betmesi adadaki Rumların iltihak konusunda cesaretini artırmı�tır. 1914’de 
ba�layan I. Cihan Harbi, Kıbrıslı Türkler açısından tam bir kâbustur. Bu 
dönemde Türk basınının bir faaliyeti görülmez. Ada Türklerinin özellikle 
Birinci Dünya Sava�ı bitiminde, seslerini dünyaya duyurmaları bir ihtiyaç 
hâline gelir. Bu ortamda Kıbrıs Müftüsü Ziya Efendi ile Remzi Okan’nın 
önderli�inde 10 Aralık 1918 günü Lefko�a’da bir Meclis-i Milli toplanır. 
Bu toplantının ardından birçok gazete ve dergi çıkar (Ünlü 1881: 54). 

18 Ocak 1919’da �ngiliz Ba�bakanı David Llyod George (1863-
1945), Kıbrıs’ın Yunanistan’a bırakılaca�ını açıklar. Ancak bu durum, Yu-
nanistan Ba�bakanı Eleftherios Venizelos’un (1864-1936), Anadolu’daki 
ba�arısına ba�lıdır.  
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23 Nisan 1920’de Mustafa Kemal Ba�kanlı�ında kurulan Türkiye 

Büyük Millet Meclisi Hükümeti, Sevr Anla�masını kabul etmedi�ini açık-
layınca Kıbrıs’ın statüsünde de yeni dengeler olu�ur. (Savrun 17) ��te tam 
bu sürecin ardından çıkan Ankebut gazetesinin devreye girmesi, tesadüfi 
de�ildir. Adanın Yunanistan’a iltihakını engelleme çabaları onun en ba�ta 
gelen vasfıdır. 

�ltihak Te�ebbüsleri Kar�ısında Ankebut: 

Ankebut’un 8 Eylül 1920 tarihli 1. sayısında çıkan küçük bir haber, 
Kıbrıs’ın Yunanistan’a iltihak edilece�ine dairdir. Elefteriya’dan alıntıla-
nan habere göre Dava Vekili Kirpos Paskal, Venizelos’la görü�mü� ve 
“Kıbrıs bizdedir” diyerek durumun kendilerinden yana oldu�unu bildir-
mi�tir (s. 1). Ancak durumun hiç de öyle olmadı�ı kısa sürede anla�ılacak-
tır. Ankebut’un 25 Eylül 1920 tarihli 3. sayısında yine Elefteriya’dan alınan 
habere göre “�ngiliz Mebusu Mister Ofkoner, Kıbrıs mebuslarının söyledi-
�inin aksine �ngiltere Hükümetinin henüz Kıbrıs meselesiyle i�tigal” etme-
di�ini açıklar (s. 3).  

Gazetenin bir sonraki sayısında Kıbrıs’ın Yunanistan’a ilhakı konu-
sunda çalı�an Rum mebuslarının adları verilmektedir: 

Avrupa’da Kıbrıs’ın ilhakı u�runda uzun zamandan beri u�ra�makta 
olan Kıbrıs Heyet-i Merhusasından �skele Belediye Reisi ve Kavanin Azası 
Doktor ve Fabrikatör Kiryos Zantos ile Limasollu Avukat Lanidis son 
posta ile cezireye avdet eylemi�tir (S: 4, s. 4).  

Bu küçük haber, Kıbrıs Türkleri açısından son derece uyarıcı nite-
liktedir. Özellikle �skele ve Limasol’un önde gelen Rumların Avrupa’da 
yürüttü�ü lobi çalı�malarına dikkat çekilir. Bu dikkat, bir neticeye ula�mı� 
olmalı ki, gazetenin bir sonraki sayısında iltihak meselesiyle ilgili Türkle-
rin tepkisini ortaya koyan küçük bir haber dikkat çeker:  

Kıbrıs Heyet-i mahsusasından Kipriyos Landidis’in Kıbrıs meselesi 
hakkında tamamiyle sükût-ı ihtiyar eylemesi, Zantov ise Ey Lazoros Kili-
sesi’nde irad-ı nutk edip Kıbrıs’tan katiyen bahseylememesi muahharen 
Elefteriya idaresinden tahriren sorulan suallere de cevap vermekten imtina 
eylemesi keyfiyeti, Rumlarda bıraktı�ı azim tesir nispetinde Türklerin de 
endi�e ve merakını mucip olmu�tu. Lefko�a Mebusu muhterem �rfan 
Bey’in 1 Te�rin-i Evvel tarihiyle vaki olan ne�riyatı Türklerin endi�esini 
izale edece�i gibi, meselede ne dereceye kadar alakadar bulundu�umuzu 
Rumlara da anlatmı�tır (S: 5, s. 3,4). 
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Gazetenin 9. sayısında, adadaki iltihak meselesinin Rumlar aleyhine 
geli�ti�ine dair ipuçları da verilir. “Kıbrıs Hakkında” ba�lıklı yazıda Kıb-
rıs’ın Yunanistan’a ba�lanaca�ına dair 10 – 11 Te�rin-i Evvel tarihinde 
Elefteriya gazetesinde çıkan �ayialara istinaden;  

Kıbrıs bizim için büyük istifade temin etmez fakat Yunanis-
tan’a da verilmeyecektir… Yunan son zamanlarda kâfi miktarda 
adalar aldı�ı için Kıbrıs’ın da verilmesi icap etmez (s. 2).  

denilmektedir. Haberlerin devamında, Lefko�a Mebusu �rfan Bey’in 
etkisine de i�aret edilir:  

Londra’da bulunan Kıbrıs Rum mebusları tarafından gönderilen 
telgrafları muntazaman derc eyliyorduk. 26 Te�rin-i Evvel tarihli telgrafa 
nazaran Kıbrıs’ın Yunan’a verilmeyece�ine dair mebuslara kati cevap itâ 
edildi. Geçenlerde Lefko�a mebusu muhterem �rfan Bey’in ne�reyledi�i 
beyannamenin derece-i ehemmiyet ve kıymeti artık inkâr edilemez ya! 
Bedbinlerin kulakları çınlasın.  

Bu haberlerin arasında Yunan Kralı Alexander’ın vefat etti�i ve kü-
çük karde�i Pavlos’un tahta geçti�i, yakında Yunanistan’da milletvekilli�i 
seçimlerinin yapılaca�ı bilgisi de bulunmaktadır. Yunanistan’daki seçim-
leri yakından takip eden gazete, seçim sonuçlarının Venizelos’un aley-
hinde olaca�ı tahmin etmi� olmalı ki, bir sonraki sayıda Kıbrıs’ın 
Yunanlılara verilece�i dedikodularını alaya alır (s. 2). Nitekim Yunanis-
tan’da yapılan seçim sonuçları de�erlendirilirken Kıbrıs’ın iltihak projesi-
nin rafa kalktı�ı sonucuna varılır (S: 14, s. 2). Bu durum yine aynı sayıda 
“�uun-ı Muhtelife” ba�lıklı yazı ile seçimleri kaybeden Venizelos’un ilti-
hak çabalarının sürdürülmesi için Gunaris’e ricada bulundu�unda aldı�ı 
cevap; “geçmi�e mazi denir” �eklindeki alaycı cevabında görülmektedir (s. 
3).2 Bu alaycı tutumun gerekçesi, bir sonraki haber okundu�unda anla�ıl-
maktadır. �ngiliz Avam Kamarasında “Kıbrıs’ın yeniden iltihakına dair su-
aller varid” oldu�unda Miralay Ameri “cezirede ekalliyette bulunan 
Türkleri nazardan dûr tutmamalıyız. Türkler ilhak aleyhinde müteaddit de-
falar protesto yaptılar” diyerek Venizelos’tan sonra adada �ngilizlerin ilgi-
sinin Türklerden yana esmeye ba�ladı�ı belirtilmektedir.  

De�i�en bu siyasi durum kar�ısında Rumların tutumu da ortaya ko-
nur. “Kıbrıs Rum Muallimin Cemiyeti Kıbrıs’ın Yunanistan’a verilmeme-
sini heyet-i milliyelerince tecavüz diye telaki” eder (s. 4). Haberin 
devamında; “Büyük Britanya’nın bu meselede haksız olarak takip etti�i 

                                                 
2  Dimitrios Gunaris, 1917-20 Yunanistan Askeri ��ler Bakanıdır. 25 �b – 10 A� 1915 ve 

26 Mt 1921 – 3 My 1922 arasında Yunanistan ba�bakanlı�ı yapmı�tır. Halk Partisinin 
lideri ve Venizelos’un rakibidir. 
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politikalarını protesto ederek vali vesatatıyla keyfiyet-i müstemlikata ibla� 
etmi�tir” denilmektedir.  

Ankebut, iltihak giri�imleri kar�ısında di�er Türk gazetelerinin tu-
tumlarını da ele�tirir. “Kıbrıs Meselesi” ba�lı�ı altında; “�imdiye kadar ga-
zetelerimiz cezirenin Yunan’a ilhakı meselesini defaatle sütunlarına derç” 
ettiklerini “hiçbirinin ilaç olmadı�ı”nı, “Avrupa’ya murahhas göndermeyi 
teklif” etmelerine ra�men kabul edilmedi�ini belirtir:  

�stedik ki Avrupa’ya murahhas gönderelim. Fakat bize fırka-ı mün-
hezime efradı diye bakıldı. Muvaffak olamadık… Dünyanın her tarafından 
gelen insan akıntısının cihet-i cereyanına tabi olmak istedik. Eseri zahir, 
keyfiyeti meçhul olan hastalı�ımız mani te�kil etti… Mevcudiyetimize ta-
alluk eden malumatımızı, ziraata, ticarete, sanata ait vukuf, tecrübe ve me-
saimizi niyet-i hayr ile kullanarak katiyen rakiplerimize kar�ı izhar-ı 
meskenet etmemeliyiz (S: 28, s. 1). 

Makalede Amerika’ya ve Avrupa’ya seyahat etmeyi, ticari ili�kiler 
kurup zenginle�meyi ve yurt dı�ında bir lobi olu�turmayı önermektedir ki, 
bu öneriler, Ankebut’un Kıbrıs meselesinde ne derece bilinçli bir yol izlen-
di�inin göstergesi durumundadır.  

�zmir’in Yunan i�galinden kurtulu�u, yeni dönemin ba�langıcı ol-
mu�tur. Gazete, iltihak giri�imlerinin sonuçsuz kaldı�ını okuyucusuna du-
yurur: “�zmir’in sukûtu ile Vali Hazretleri Evkaf Murahhası �rfan Bey’i 
tebrik” etti�i; “Lefko�a’da umum Türkler tarafından �enlik icra edilece�i”; 
“Kral Kosti”nin (Konstantin) foto�rafı altına “vaziyetin vahametinden fi-
rara” hazırlandı�ı haberleri verilir (S: 103, s. 6,8). 

Ba�langıçtan beri Kıbrıs’ın Yunanistan’a iltihakını amaçlayan �ngi-
liz Ba�bakanı David Llyod George 19 Ekim 1922’de iktidarını kaybeder. 
Gazete, 105. sayıda (27 Eylül 1922), Llyod George’un foto�rafının altına 
Talat Osman’ın “Kral Konstantin’in Lisanından Llyod George’a” ba�lıklı 
bir �iirini koyarak iltihak meselesinin artık bitti�i duyurur. �iirde Konstan-
tin; “Ey Llyod George, sen beni attın bu dam-ı mihnete” �eklinde suçlan-
maktadır (s. 4).  

Milli Mücadele Taraftarlı�ı: 

Türkiye Büyük Millet Meclisinin Sevr (Sévres) Anla�masını kabul 
etmemesi �ngiltere’nin ilhak giri�imlerini bo�a çıkartırken adanın Yunanis-
tan’a iltihak meselesini de çıkmaza sokmu�tur. Yunanistan’ın �ngiltere’nin 
beklentilerini kar�ılayacak durumda olmaması, Venizelos’un seçimlerin-
den yenik çıkması, Kıbrıs’ı daha en ba�ından Yunanistan’a ba�layaca�ını 
vadeden �ngiliz Ba�bakanı David Llyod George’un siyasi olarak güç kay-
betmesi bu çıkmazların ba�lıca sebeplerindendir.  
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Mustafa Kemal Atatürk’ün Anadolu’da git gide nüfuz kazanması 
Kıbrıs Türklerini de cesaretlendirmektedir. Ancak i�in sonunun nereye va-
raca�ı, henüz belli de�ildir.  

Biz bu tereddüdü dönemin birçok gazete ve dergisinde görmekteyiz. 
1920’de çıkan Yarın mecmuasının, 14 Eylül 1922 tarihli sayısını Milli Mü-
cadeleye ayırması Anadolu’da geli�en olayların paralelinde olmu�tur. Bu 
sayıda ba�ta Atatürk olmak üzere Kurtulu� Sava�ı’nın komutanlarının re-
simleri basılır (Yıldız 16). Ankebut’taki durum da Yarın mecmuasından 
farklı de�ildir. Gazetenin 103. sayısındaki ilk foto�raf çizimi Atatürk’e ait-
tir. 

Ankebut’un Anadolu’da verilen Kurtulu� Mücadelesiyle ilgili ilk ta-
nımlaması dikkat çekicidir. “Harici Haberler” verilirken Kuva-yı Milliye-
cilerin adı “Kemaliler” olarak adlandırılmaktadır:  

Varid olan Yunan haberlerine nazaran Kemaliler �zmir cephesinde 
Yunanlılar üzerine hücum etmekte berdevamdır. Akhisar civarında müsa-
deme oluyor (S: 19, s. 3).  

Aynı tanımlama, ilerleyen sayılarda da kar�ımıza çıkmaktadır (S: 
53, s. 2). 

Milli Mücadele’nin kesin zafere ula�ması, Kıbrıs Türklü�ü için son 
derece hayati bir durumdur. Bu durum, Kurtulu� Sava�ının bir neticeye 
ula�masıyla birlikte gazetenin de daha cesur hareket etmesine neden olur.  

Gazete, 83. sayıda yayımladı�ı Türk Bayra�ının altına �stiklâl 
Mar�ı’ndan bir bölümü; 89. sayıda “Turan” ba�lıklı bir �iiri; 104. sayıdan 
itibaren Kıbrıs haritasını ba�lık kli�esine ta�ır. Gerek Demiryürek’in ge-
rekse Yurtbekler’in çalı�maları, Ankebut’un son otuz sayısını kapsamadı�ı 
için Milli Mücadele ile ilgili bu sayılarda tespit etti�imiz bazı yazıları be-
lirtmekte yarar vardır: 

Gazetenin 110 sayısında �zmir’in Yunanlılar tarafından yakıldı�ının 
resmi (s. 3); 112. sayıda “Llyod George”nin hayatı (s. 3); 119. sayıda “Ke-
mal Pa�a Hazretlerinin �stikbale Ait Dü�ünceleri” (s. 2,3); 129 sayıda Meh-
met Fikri’nin “Sulh” (s. 1) ve 130 sayıda “Ceziremizde Seviye-i �rfan Nasıl 
Yükselir” (s. 1) ba�lıklı yazıları; 135. sayıda “Anadolu ve Rumeli Müda-
faa-i Hukuk Cemiyeti Reisi Gazi Mustafa Kemal” imzalı bildirisi yayım-
lanmı�tır (s. 1). 

Milli Kimlik Hassasiyeti: 

�ngiliz idaresinin Kıbrıs Türklerine uyguladı�ı sömürge siyasetinin 
ba�ında Türk yerine Müslüman tanımlaması gelmektedir. Ankebut’un ba�-
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lık kli�esinde yer alan “Türk Gazetesidir” ibaresi bu açıdan önemlidir. Ga-
zete, �ngiliz sömürge yönetiminin ada Türklü�üne kar�ı yürüttü�ü kimlik-
sizle�tirme politikasına en ba�ında tepki verir.  

Bu tepki, iç sayfalarda Türklük kavramı, tarihsel soy kökenine da-
yandırılarak da verilir. Gazetenin 4. sayısında yer alan “Kimlerdeniz” ba�-
lıklı yazı, bu bilincin özeti niteli�indedir: 

Cihanın dilsiz devirlerinde, hünersiz zamanlarında, Asya’nın kuca-
�ında, yoksul topraklarda medeniyetler kuran, zümrüt bakı�lı, sırtlarında, 
asar-ı edebiye ve sanaiyenin asl ü esasını vücuda getirip de tarihin kurun-ı 
evvelinde, muhte�em mevkiler ihraz eden ka�anların, beylerin, i�te o kah-
ramanların yavrularındanız. Öyleyse adımız �anlı, namımız evvelidir… 
Arap’ı ba�tanba�a çi�neyen… Cengiz ve Timurların, medeniyete aslını ö�-
reten Hülâguların… demiri icat eden, örsünü kurup, kuvvetini kullanarak 
da�ları parçalayan ve böylelikle selamet yollarını açan… Mo�olların so-
yundanız (s. 2-3). 

Bu köklü tarih �uuru, Kıbrıs Türklü�ünün Osmanlıyla olan ba�lan-
tısıyla da vurgulanır. Gazete, bu amaç do�rultusunda Fatih Sultan Meh-
met’in �stanbul’un fethinden hemen sonra Hatemi’nin Farsça kasidesinden 
okudu�u bir beytini ba�lık kli�esine ta�ımı�tır. Bu ta�ıma eyleminin tarih-
sel vurgudan da öte bir �ey oldu�u açıktır. 

Beyitle ilgili olarak Mehmet Akarca, “kendisini dev aynasında gö-
renlerin akibeti” �eklinde yorumlayarak tercümesini; “sarayda artık, örüm-
cek perdeci olmu�, �i�inen Kral Efrasiyâb'ın kubbesinde bayku� nöbet 
tutmaya ba�lamı�” �eklinde yapar (http://www.takvim.com.tr/Yazar-
lar/mehmet_akarca/2011/09/11/her-cz-b-ziddes-kim-est Eri�imTarihi: 
27.02.2022). Ba�lık kli�esine alınan beyti, tercümeden hareketle de�erlen-
dirdi�imizde Kıbrıs’ı ele geçiren �ngilizlere ve zafer sarho�lu�u ya�ayan 
Rumlara sürekli bir hatırlatmada bulunulmak istendi�ini söyleyebiliriz.  

Gazete, Kıbrıs Türk’ünün Müslüman kimli�iyle de ilgilidir. Bu ilgi, 
daha ilk ba�ta, “Ankebut” ba�lı�ıyla ortaya konmu�tur. Ankebut kelimesi 
Kuran’da geçen bir surenin adıdır. Di�er yandan �slami menkıbelerde Hz. 
Muhammed’in kendisini öldürmeye gelenlerden gizlendi�i bir ma�aranın 
önünü bir örümce�in ördü�ü a� vasıtasıyla kurtuldu�u anlatılır. Böylesi 
mucizevi bir kurtulu�, Kıbrıs Türklü�ünün de ümit kayna�ıdır. 

Gazetede Müslümanlık vurgusu, ba�lık kli�esiyle sınırlı de�ildir. 
Ankebut’un 1. sayısının ilk yazısı “Kıbrıs �slam Âlemine” ba�lı�ını ta�ır. 
Do�rudan �slam Âlemine hitap edilen yazıda olumsuzluklar kar�ısında ses-
siz kalan �slam dünyasından �ikâyet vardır: 
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Uyu! Herkes da�ları kemirdi�i, yıldızları çevirdi�i, etrafı medeniyet 
ı�ıklarıyla ziyala�tırdı�ı bir vakitte sen yine bu hal-i beyhudede dumura 
u�ramı�, cisimler gibi daimi ve müebbet uyu. 

Gazetenin dini konularla ilgili di�er yazılarını �u �ekilde toplu ola-
rak verebiliriz: “Ticarette Kesalet-i Müeddi-yi �zmihlâldir” ba�lıklı yazıda 
sıkıntıların “dinimizin edebini ö�renmedi�imizden geldi�i” (S: 30, s. 1); 
“Papaz Mektebi”yle rekabet edebilmek için “adamızda ba�ı sarıklıların ço-
�almasına memleketin büyük ihtiyacı” oldu�u (S: 54, s. 1); “�slam’ın Tea-
vün ve Tenasür-ı Umumi Kaidesi (S: 76, s. 1) ve Mücadele-i Milliyemiz” 
ba�lı�ı altında �slami çerçevede mücadelenin de�erlendirilmesi (S: 96, s. 
3-5) yapılır. “Müslümanlar Hazret-i �sa’yı Nasıl Tanırlar” (83, s. 2-6), 
“Mevlit Peygamberi” (S: 11, s. 1) yazılarının yanı sıra imzasız olarak “Din 
Nedir” (S: 12, s. 2); “Ezan” (S: 23, s. 3); Mehmet Fikri’nin “Kuran” (S: 56, 
s. 1); Muallim Cudi’nin “Kuran-ı Kerim ve Muhammed Aleyhisselam” 
ba�lıklı �iirleri de bulunur.  

Gazetenin 104 – 119 sayıları arasında iki tefrika yazısının konusu da 
dinidir. Üç yıldız imzasıyla “Kam Dini” ve F. E(lif). H(ı) imzasıyla “Batı-
niler” ba�lıklı on üç sayılık tefrikaların gazetenin kapanı�a yakın bir dö-
nemde yayınlanması, sayfa sayısı artan gazetenin yazı bulmakta sıkıntıya 
dü�tü�ünün göstergesi gibidir.  

Türkler için Kıbrıs’ta hayatın zor oldu�u bir dönemde, yeni çıkmı� 
ve hayat bulmaya çalı�an bir gazetenin “Nasıl Çocu�um” ba�lıklı �iirinde 
Türk çocu�una verilen ö�ütler, Ankebut’u çıkartan �ahısların hem cesare-
tini hem de ortaya koydukları kimlik formunu bir bütün hâlinde ifade et-
mesi yönüyle dikkate de�erdir. Bu açıdan �iirin bir bölümünü a�a�ıya 
almak uygun olacaktır: 

Ben bir çocu�um vatanım için oldum 
Yüce �slam’ın hisleriyle doldum…  
Türk ve Müslüman sadık karde� olsun  
Kar�ılarında her Hristiyan solsun  
Ben bir çocu�um Karahan’dır neslim 
Ah, öç almadan ruhum gitme teslim 
Sakın a Yavuz gücenmesin bana 
Sonra bakamam yanık yanık ana 
Ben bir çocu�um Türklük ile memlu 
Ahtım yerine gelirse ne mutlu (S: 3, s. 4) 

Ticari Öncülük: 

Gazete, çıkı� gayesini kaleme aldı�ı “Nasıl Temel Kurduk” ba�lıklı 
yazıda, Türk ve Müslüman kimli�inin korumasına yönelik telkinler yanı 
sıra ticari olarak güçlenilmesi gerekti�ine yönelik hedefler de ortaya koyar: 
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Dünyada çıkan icatlardan, gökyüzünde yapılan ke�iflerden, insanla-

rın alı� veri� kazançlarından, sanat ve ticarette yaptıkları terakkilerden, 
Kıbrıs’ımızda zuhura gelen her türlü vukuattan, cezirede çıkan mahsulle-
rimizin hangi memleketlere kadar sevk olundu�unu ve bu yüzden Rumla-
rın kazandıkları paralardan, kezalik vapurla cezireye ne gibi e�yalar 
geldi�ini ve nereden getirildi�ini ve çar�ı faizleri hakkında güzel malumat-
lar verece�ini kati söz verir (S: 1, s. 2,3). 

Bir gazetenin ya da derginin çıkı�ı esnasında ortaya koydu�u beyan-
namesi, bir bütün içerisinde de�erlendirilmek zorundadır. Bu açıdan Anke-
but’un ortaya koydu�u beyanname, ilerleyen süreçte hedeflenenin ne 
kadarını gerçekle�tirdi�inin sorgulanmasına imkân tanıyacaktır. Gazetenin 
ba�langıçta koydu�u ilkelerin ba�ında, Türk insanını ticarete te�vik etmek-
tir. Bu gaye ile dünyadaki ticari geli�meleri okuyucusuna duyuran gazete, 
adadaki üretim kaynaklarının verimli ve kârlı bir �ekilde nasıl de�erlendi-
rilece�ini de okuyucusuyla payla�ır. Gazetenin “�uun-ı Muhtelife” ba�lıklı 
sayfalarında dünya piyasalarında üretilen malların de�eri, güncel fiyatla-
malar, adada hangi malın ne kadar üretildi�i gibi bilgiler bulunmaktadır.  

Kıbrıs Türk’ünün iktisadi hayat içerisinde zenginle�mesi; ticaretle 
me�gul olunması; “Fakirli�in ve sefaletin Türk’e yakı�madı�ı” gibi fikirler 
her fırsatta dile getirilir (S: 13, s. 2). Bu amaca yönelik olarak ticari hayatın 
incelikleri “halkın ve muhitin ihtiyaç hissetmedi�i i�e te�ebbüs etme” gibi 
ö�ütlerle verilirken piyasa ürün fiyatlamaları ve önemli ihaleler duyurulur 
(S: 18, s. 3). Gazetenin 6. sayısında yer alan �u ifadeler, ortaya konulan 
hedefin gerekçesi durumundadır:  

Biz öyle bir milletiz ki, ticarete küskün ve sanata tenezzül etmeyiz. 
Birkaç kuru�tan ibaret olan maa�ımızın boyunduru�u altında sefalet ve 
meskenete uzanmı� rahat ve tembel bir hayat geçirme�e alı�mı�ız. Biz fakir 
ve çıplak bir milletiz. Sanatkâr ve tacirsiz bir milletin parası olmadı�ı gibi 
maarifi de�il hayatı bile görünemez (s. 2).  

Bütün bu öneriler, Ankebut’un kimlik hassasiyeti ile bir araya geti-
rildi�inde, Gökalp’in “Türkle�mek – �slamla�mak – Muasırla�mak” düs-
turu ile benzer özellikler arz eder.  

“Daire-i Hayatımızdan Bir Ne�ide” (S: 20, s. 1,2) ba�lıklı yazıda 
1878’den bu yana bozulan düzenin gerekçesi, ticari bilgi eksikli�ine da-
yandırılır. Gazetenin birçok sayısında kar�ımıza çıkan “Köylü A�zından” 
ba�lıklı �iirler, bu eksikliklerin hicvedilmesine yöneliktir. “Çocuk Be�ikte 
– Valide Tegannide” (S: 16, s. 2) ba�lıklı �iirde, be�ikteki çocu�una me-
muriyeti öneren anne hatalı bulunurken yine aynı sayıda “Banka” (s. 4) 
ba�lıklı �iirle çocukların te�vik edilmesi gereken mesleklerden biri önerilir. 
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Mehmet Fikri’nin “Bir Sanat ki” (S: 39, s. 2) ba�lıklı �iirinde önerilen mes-
leklerden bir di�eri de demircilik zanaatıdır.  

Gazetede, bu minvalde yazılmı� onlarca �iir ve yazının yanı sıra 
“Petrol ve Siyasetteki Tesiri” (S: 74,75, s. 1) gibi bir makalenin bulunması, 
Ankebut’un hem yayın ilkelerine hem de dünyayı okuma becerisine bir ör-
nektir. 

Edebî Faaliyet: 

Ankebut’un mizah gazetesi olarak çıkan son üç sayısı hariç bütün 
sayılarının ba�lık kli�esinde “Edebi” ibaresi bulunmaktadır. Ancak birçok 
sayıda edebi yazılara rastlamak mümkün olmaz. Özellikle bu durum, ga-
zete hüviyetinde çıkan 32 – 80 ve 129 – 135 sayılarında kendini hissettirir. 
Bunun böyle olmasında, Anadolu’da cereyan eden kurtulu� mücadelesine, 
adada ve dünyada cereyan eden olaylara yer verilmesinin etkisi vardır. Bu-
nunla birlikte 129 – 135 sayılarda Kurtulu� Sava�ı’nın ba�arıya ula�ması-
nın verdi�i heyecana ba�lı olarak birkaç �iir yayınlanır. Bunlar; Cihanlı 
Celal Sahir’in “Af Bekleyen Türk Katillerine” hitaben “Sizi Nasıl Affede-
lim” (S: 132, s. 2); Mehmet Fikri’nin Yunanlılara “Ben tarihten pek ya�lı-
yım sen de bil” �eklinde hatırlattı�ı “Türk Yavrusunun �lanı” (S: 133, s. 2); 
�a�kın imzalı “Kaçmı�tı yine geldi” tarzında mizahi içerikli “Sulh Yana�tı” 
(S: 136, s. 3) ba�lıklı �iirlerdir. 

Ankebut’un di�er sayıları ise dergi formunda olup, hemen her sayıda 
birkaç �iire ve deneme yazısına rastlanır. Bunun böyle olmasında gazetenin 
imtiyaz sahibi Dervi� Remmal’in ve sermuharriri Mehmet Fikri’nin �air 
olmasının etkisi vardır. Ba�langıçtaki sayıları, kimi zaman Dervi� Remmal 
tek ba�ına, kimi zaman da Mehmet Fikri ile birlikte çıkartmı�lardır. Gazete 
çıkarken, her iki �ahsın birlikte kaleme aldı�ı anla�ılan “Nasıl Temel Kur-
duk” ba�lıklı yazı ile dil ve edebiyat anlayı�ları da ortaya konur: 

Söyledi�imiz meseleler için birbirimize emniyet verdikten sonra her 
�eyin hakikatini halkımıza haber verip anlatmak için ve sade Türkçe kul-
lanmak �artıyla bir gazete basmaya karar verdik. Ve ismini Ankebut çıkar-
dık… Ankebut mü�terisi oldu�unuzu temin ettikten sonra mini mini 
yavrucuklarınızın fikirlerini açacak, onların taassub-ı milliye hislerini 
uyandıracak kısa ve sade Türkçe olmak üzere makaleler ve �iirler yazacak-
tır. Bilhassa para kazanmak ve zengin olup rahat ya�amak için en birinci 
sermaye olan ticaret yollarını size açık bir lisanla tarif edecektir. Her sene 
Rum mekteplerinden çıkan bu kadar Rum gençlerinin hangi yollara saptık-
larını ve az bir vakit içinde ne için büyük büyük tüccar ve sanat sahipleri 
olduklarını hikmetini size birer birer anlatacaktır (S: 1, s. 2). 
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Beyannamede ortaya konulan “sade Türkçe olmak üzere makaleler 

ve �iirler yazacaktır” anlayı�ının Muallim Fikri’ye; ticari hedeflerle ilgili 
ifadelerin Dervi� Ali Remmal’e ait oldu�unu söyleyebiliriz. 

 Gazetede “Ankebut” imzasıyla çıkan yazıların ve �iirlerin tamamı-
nın da Dervi� Ali Remmal’e ait oldu�unu söyleyebiliriz. Bu imzayla çıkan 
kalem mahsullerinde ticari meselelerin ön plana çıkması, dini hassasiyet-
lerin vurgulanması ve özellikle kadın meselesinde tutucu özellikler göster-
mesi, bir bütünlük arz etmektedir. Ayrıca Mehmet Fikri’nin gazetede 
olmadı�ı dönemlerde de Ankebut imzalı yazıların devam etmesi bu yazı-
ların Dervi� Remmal’le ait oldu�unun kanıtı durumundadır.  

Bu yazılardan özellikle kadınlarla ilgili ifadeler, dönemin mutaassıp 
yakla�ımlarına benzer: “Modaperestlik” (S: 21, s. 1) ba�lı�ı altında �slami-
yet’e zarar veren amillerden birinin kadınların modaya dü�künlü�ü göste-
rilir. “Daha Neler Görece�iz” (S: 35, s. 1) ba�lı�ı altında “genç kadınlar 
dinç ve gayyur yavrular yeti�tirecekmi�…” tarzı alaycı bir tutum sergilenir.  

Ankebut imzalı yazıların bir kısmı din merkezlidir. “Ticarette Kesa-
let Müeddi-yi �zmihlâldir” (S: 30, s. 1-3) ba�lıklı yazıda ba�ı sarıklıların 
�skele’deki Papaz Mektebine kar�ı verdi�i mücadele övülür. Nitekim ga-
zetenin bir yıllık çıkı� öyküsünün de�erlendirildi�i “26 Eylül 1920” ba�-
lıklı yazıda bu ba�ı sarıklılar ifadesine yine rastlarız (S: 54, s. 1). Yazıda 
ba�ı sarıklıların ço�almasının Papaz mekteplerine kar�ı verilecek mücade-
lede �art oldu�u vurgulanır. Bu durumda, ba�a gelen sıkıntıların dininin 
edebini ö�renmemekten geldi�ini ifade eden “Uyan Ey �ark” ba�lıklı ya-
zının (S: 31, s. 1) ve Ankebut imzasıyla çıkan “�slam Âlemine” ba�lıklı 
�iirlerin Dervi� Ali Remmal’e ait oldu�unu varsayabiliriz: 

Ezan kelam-ı hay, davet-i haktır 
Verir �slamlara �anlı bir emr (S: 23, s. 4) 

Dervi� Remmal’in “Münacat” ba�lı�ı altında birkaç �iiri vardır. 
Bunlardan biri, �brahim �inasi’nin Münacat’ıyla benzer özellikler arz eder:  

Akla hayret vermektedir kudretin 
Sanatın her izinde görülür (S: 31, s. 1) 

Yine aynı benzerlik; “�lahi günahım ne ki…” ifadeleriyle “Münacat” 
ba�lıklı deneme yazısında da görülür (S: 16, s. 1). Bu münacatlardan en 
çok dikkat çekeni, bu sefer Dervi� Ali Remmal imzasıyla, Mehmet Fikri’yi 
ele�tiren �iiridir. �mtiyaz Müdürü, 17 beyitlik �iirinde, Sermuharriri Meh-
met Fikri’yi ihanetle suçlamaktadır: 

�lahi  
Benlik mi var bu hayatta bu devranda 
Kalbim yanık, ba�rım hasta bu seyranda… 
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Senelerin isyanına aldanmı�ım 
Alçaklı�ın iplerinde sallanmı�ım (S: 55, s. 1) 

�hanetle suçlanmasına ra�men Mehmet Fikri’nin 56. sayıda imza-
sına rastlıyoruz. �airin “Kıbrıs Müftüsü Mehmet Ziyai Efendi’ye” ithafen 
24 beyitlik “Kuran” ba�lıklı �iiri yayınlanmı�tır (s. 1).  

�ki �air tarafından çıkartılan bir gazetenin a�ırlıklı olarak �iir ve de-
neme yazılarına yer vermesi tabiidir. 28 Temmuz 1920 tarihli ilk ilave nüs-
hanın giri�inde imzasız olarak yayımlanan “Muhterem Dinda�” ba�lıklı 
�iirle ba�lanması tesadüfi de�ildir:  

�smim Ankebut cismim kırmızı yakut 
Sanatım kesb-i servet umdu�um yüce devlet 
Görelim Türklerde de erbab-ı ticaret 
Budur vatanın bekledi�i büyük hizmet  
Görelim Türklerde de erbab-ı ticaret 
Budur vatanın bekledi�i büyük hizmet (s. 1) 

Bu �iirin de Dervi� Ali Remmal’e ait olması muhtemeldir. Umulan 
“yüce devlet”in servet kazanmak yoluyla olaca�ı fikri, 7 A�ustos 1920 ta-
rihli ilave sayısında yer alan “Mektebimize Bir Nazar” ba�lıklı �iirde de 
i�lenmi�tir:  

Kendine eyle ticareti sanat 
Zira onunla biter her �öhret 

Bu tarz �iirleri Dervi� Remmal’le ili�kilendirmemizin bir nedeni de 
dördüncü sayıdan itibaren Mehmet Fikri’nin gazeteden ayrılmasıdır. Bu 
süreçte ticareti te�vik eden yazıların ve �iirlerin yo�unlu�u artmı�tır. Nite-
kim bu sayılarda ba�layan “Köylü A�zından” ba�lıklı �iirler, gazetenin 
ilerleyen sayılarında da sıkça görülür. Tıpkı “Türk Çocu�u”na verilen 
ö�ütler de oldu�u gibi: 

Anacı�ım! Anacı�ım!.. 
Ben bir dahi olaca�ım (S: 24, s. 1) 

Yazarın ticari meselelere bu derece önem vermesinin sebebi, kendi-
sinin komisyonculuk i�leriyle u�ra�masıdır. Çok sayıda gazete çıkartma-
sına ve kö�e yazarlı�ı yapmasına ra�men hayatı hakkında pek fazla bilgi 
bulamadı�ımız Remmal’le ilgili küçük bir nota, Ahmet An’ın kitabında 
rastlamaktayız:  

�lk ve orta ö�renimini tamamladıktan sonra ticarete atılan Dervi� Ali 
Remmal, Larnaka’da bir matbaa kurar. Gazetecili�e ve sosyal politik ko-
nulara olan büyük tutkusundan ötürü uzun yıllar serbest gazeteci olarak 
çe�itli gazetelerde kö�e yazarlı�ı ve editörlük yapar (s. 152). 
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Dervi� Ali’nin Ankebut’ta farklı takma adlar da kullandı�ı görülür: 

“Mukaddes Bir Vazife Kar�ısında”; “Hücre-i Ankebut”, “Çekirgenin Mek-
tubu”nda; “Çekirge-i Üryan” gibi (S: 43, s. 1). Yine aynı sayıda alaycı 
takma adlar da kullanması dü�ündürücüdür: “Kimzâde Falan Filan”, “Sarı 
Çizmeli Mehmet A�a”. Ankebut’un son üç sayıda bir mizah gazetesine dö-
nü�mesini, Dervi� Ali’nin mizacına ba�lamamız mümkündür. 

Ankebut’ta yer alan yazıların ve �iirlerin ço�u imzasızdır. 25. sayı-
dan itibaren birçok �iirin altında imzalar görülmeye ba�lar. Bunlardan ilki, 
Tireli Mehmet Necat’ın “Bilsin ki Türk’ün Yeri Hırsa Hedef Olamaz” ba�-
lıklı �iiridir (S: 25, s. 3). Bu �iirde yer alan benzer ifadeler, imzasız olarak 
çıkan “Türk’ün �lanı” ba�lıklı �iirde de yer alır (S: 25, s. 1).  

Kurtulu� Sava�ı’nın zaferle sonuçlanmasından sonra, birçok �air, 
imzalarıyla birlikte gazetede görülmeye ba�lar. Talat (Orhan) “Tes’id-i Za-
fer” ba�lıklı �iirde “Mehdi-yi Millet Gazi Mustafa Kemal Pa�a Hazretle-
rine” ithafen; 

Afferin ey milletin sahib-i zuhuru Mustafa 
Dü�manı �airane bir savletle tezlil eyledin (S: 104, s. 5) 
�eklinde överken, Kaya isimli ba�ka bir �air “Kara Devlet” �iirinde; 
Neden gizli kalsın yüreklerde kin 
Saray yok, millet var bunu kanun bil (S: 104, s. 9) 

diyerek kazanılan zaferin istikametine dair öngörüde bulunur. M. 
Celal, “Zafer Hisleri” ba�lıklı �iirde; 

Türk’ün kanıdır sine-i asra döküldü 
Bir saika zanneyleme Türk’ün yüzü güldü (S: 106, s. 4) 

ifadeleriyle mutlu sonun yarattı�ı heyecan dile getirilir. Bu mutlu 
son, ebcet hesabıyla 1341’e tekabül eden tarihler dü�ülerek de verilir. Zafer 
tarihleri ba�lı�ı altında Osman Ertu�rul;  

Milletin ar�a çıkan avazı… 
Oldu tarih-i muallâ zafer (S: 107, s. 6) 

�eklinde 30 A�ustos Zaferi’ne tarih dü�erken yine aynı sayıda Mu-
allim Cevdet, zafer için tarih dü�mü�tür (s. 7). Edirne’nin kurtulu�u için 
imzasız olarak tarih dü�ülürken (S: 111, s. 2), Yusuf �zzet, Afyon için;  

Galeyan eyledi püskürttü ate�ten gülle 
Etti Yunan i�ini hurdaha� bariz 
Verdi tarihe �eref cevher 
Afyon �ehrini zapt eyledi ordu bariz (S: 105, s. 1) 

�eklinde tarih dü�mü�tür.  
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Gazetenin 13. sayısı, �iir özel sayısı olup 24. ve 25. sayıları da �iir 
özel sayısı saymak gerekir. Bu sayıların ilk sayfası hariç di�er sayfaları 
�iirlerden olu�maktadır. 26. sayıda “Koca Türk’e Layık Olan �iir” ba�lı�ı 
altında Türk �iiri hakkında bir ele�tiri yazısı mevcuttur. Eski �iirin a�k ve 
sefahat içerikli olmasından dolayı uyu�turucu nitelikli bulunur. Ele�tiride 
Türklere vatanlarını, milletlerini ve dinlerini unutturdu�undan bahsetmesi 
dikkat çekicidir. “Eski edebiyatı övenlerin yanıldı�ı” belirtilerek dilin ve 
veznin milli olmayı�ından yakınılır. Vezin konusu da ele�tirilmi�tir. Buna 
göre “aruz vezni Arabi sadaka, hecenin ise Fransızların hediyesi”dir. Türk 
çocu�unun bekledi�i edebiyat ise �u cümlelerle aktarılır:  

“Milli dâhilerin vatan yahut yurt ve ülke üzerinde muhtelif muhit-
lerde hayat geçiren soyda�ların hissi, dini, ırki ihtiyacatını süzüp de onların 
duygularını kabartacak eserler meydana getirmesiyle… (s. 1)”  

Alıntıdaki �iir beklentisi Mehmet Emin Yurdakul’un “Biz Nasıl �iir 
�steriz” anlayı�ına benzer: “Türk çocukları öyle bir �iir ister ki yabancı bir 
vezin veya hissiyatına sekte veren ecnebi bir �ekilde bulunmasın (s. 2).”  

Yazıda adada bulunan edebi kısırlı�a ve bu kısırlıktan çıkı� yoluna 
da temas edilirken Kıbrıs Türk folkloruna dair çalı�maların da ba�latılması 
istenmektedir: 

Kapalı bir adada makale yazmak sırlı bir küpün içine su dökmek-
tir… Köylerimizi, kasabalarımızı dola�malıyız. Onların muhitlerini ya�a-
yı�larını ailelerinin arasındaki töz (_�r) hayatı ö�renmeliyiz… Bunları 
yapmadan henüz gelecek zamanın �iirinden, �airinden bahsetmek muhak-
kak yanlı�tır. Bugünkü Türk �airi nümayi�çi, kuru gürültücüdür.  

Ankebut’ta yüze yakın �iir yer almı�tır. Edebi yönü güçlü olmayan 
bu �iirlerin genelinde dönemin atmosferini yansıtan milli, vatani ve dini 
duygular i�lenmi�tir. Ferdin �ahsi ihtirasları, a�kları ya da ya�amına dair 
bir konu i�lenmedi�i gibi �iirlerde edebi sanatlara ve imgesel unsurlara da 
pek rastlanmaz.  

Sonuç 

Kıbrıs Türk basın tarihinin en büyük sorunu, geçmi�te çıkan süreli 
yayınların ar�ivlenememesidir. �lk çıkan Ümit, Saadet ba�lıklı gazetelerin 
bugün sadece adı vardır. Ayrıca birçok gazetenin eksiksiz bir koleksiyo-
nunu bulmak neredeyse imkânsızdır.  Benzeri durum Ankebut için de ge-
çerlidir.  

Kıbrıs Türk basın tarihinin geli�im evresinde önemli bir yere sahip 
olan Ankebut gazetesinin 28 Temmuz 1920 tarihli sayısında yer alan 
“Muhterem Dinda�” ba�lıklı �iirden hareketle, gazetenin 1920 Haziran ayı-
nın ba�larında çıktı�ı anla�ılmaktadır.  Bu durumda gazetenin ilave olarak 



223 
TÜBAR LI / 2022-Bahar / Ankebut Gazetesi 

 
çıkan ilk altı sayısı kayıptır. 8 Eylül 1920’de sıra numarası 1’den ba�lamak 
üzere toplam 138 sayı daha çıkan gazetenin 60. ve 80. sayıları koleksi-
yonda mevcut de�ildir. Üstelik bu koleksiyonda yer alan sayıların birçok 
sayfası yıpranmı� olup dijital ortama aktarılması da sa�lıklı olmamı�tır. Bu 
yüzden okuma hatalarına elveri�li durumdadır.  

Ankebut’un son üç sayısı mizah gazetesi olarak çıkmı�tır. Bu sayı-
lardan 136. sayıya ait iki, 137. ve 138. sayılara ait birer yaprak bulunmak-
tadır. Dolayısıyla yıpranmı� olan bu yapraklardan hareketle Ankebut’un bir 
mizah gazetesine dönü� gerekçesini tespit etmek mümkün olamamaktadır. 
Gazetenin son sayının çıkı� tarihiyse, 21 Temmuz 1923’tür.  

Ankebut’un bu süreç içerisinde ortaya koydu�u hedeflerini, Kıb-
rıs’ın Yunanistan’a iltihak edilmesi giri�imlerine kar�ı durmak, �ngilizlerin 
asimile politikalarına direnmek, Türklük ve Müslümanlık de�erlerini canlı 
tutmak, Türk nüfusunu ticari konularda aydınlatmak �eklinde sıralayabili-
riz. Gazetenin sayfalarında yer alan birçok �iir, makale ve haber yazısı bu 
maksatlara hizmet eder. Anadolu’da ba�layan Milli Mücadele de Anke-
but’un ayrıca takibi altındadır. Bu takip bir müddet sonra deste�e dönü�ür. 
Di�er yandan gazetenin sayfalarında Dervi� Ali Remmal ile Mehmet Fikri 
arasındaki ayrılıklara,  Ankebut’un Söz, Davul gazeteleriyle olan çatı�ma-
sına da �ahit oluruz.  

Sonuç olarak, Ankebut gazetesinin eksik sayılarının bulunması, Kıb-
rıs basın tarihi açısından önemli bir kazanç olacaktır. Ayrıca, ar�iv çalı�-
malarını yürütenlerin gazete koleksiyonlarını daha titiz bir �ekilde 
foto�raflaması gerekmektedir. 
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